YracHbIs Ha3ipaHHI 1 aHaJi3 paboThI CTYAPHTAY Ha MPAKTHIYHBIX 3aHATKAX BRIMYIIa¢ KaHCTAaTaBallb PI3Kae Maa3eH-
HE Y3pOYHIO MOYHAH KaMITETIHIIBI CIyXa40y. ATpHIMAaHbIS BBIHIKI MIPBIMYIIAIONb 3MSHAIb MaIbIXOIBI 1a BBIKIATAHHS
IBICIBITUTIHEL 1 aKTHIYHA BBIKAPBICTOYBAIlh 1HIIBIS MPBIEMBI (hapMipaBaHH JIHTBICTBIYHAN KaMITCTIHIIBII CTYIIHTAY.

3 MaTal ynackaHaJeHHs BeJay 1 YMEHHSIY y IIThIM HallpaMKy, a Takcama pa3Billilsd TBopyara MaT HIbISUTY CIIyXadoy
Kadepaii 3aMeXHbBIX MOY apraHizaBaHbl KOHKYpPC TBOPYbIX paboT Ha Oenapyckaii MoBe «CkapObl poHaii MOBbI». 3aj1a-
Ybl KOHKYPCY Mpayie/KBAIOIb (hapMipaBaHHE CTAaHOYYall MaThIBALIbII J1a KAPbICTAHHS OeapycKail MOBaii, BbISYJICHHE
aJI0paHBIX CTYIPHTAY 1 aHATI3 Y3pOYHIO BallOJaHHA Oelapyckail MOBaii.

VrzenpHIKaMi KOHKYPCY 3’ YIISIOLIA CTYIPHTEHI 1 -5 Kypcay ycix cnenplsibHacel iHcTeTyTa. KoHKypce mpaBoazima
Ha mparsry Mecsma (1 cakaBika — 1 kpacaBika). BeIHIKI KOHKYpCY IMaBOA3SIIIA JKYPHI 3 JIIKY BEIKJIAIUBIKAY Kadeapsl
i abBsmIyaroIa y mai.

V sikaciii TBOpuait pabOThI MPBIMAFOLIIA: MACTAIIKIs TIepaKIajbl YPhIyKay 3 TBOpay MacTalKai JitapaTypsl (1po3a,
nas3is) 3 pyckaii, aHriickail, HIMelKaii, (ppaHily3ckai, icaHckaii MOBBI Ha Oesapyckyto (a0’ émam aa 1-it crapoHki);
BOJI3BIY Ha KHITY Oeiapyckara michbMEHHIKa IIi TTadTa; 3¢ Ha dKaJarigHylo mpadiemMaTsiky (ab’éMam a 2-X cTapoHaK).
VY 2016 . mpamanyena Boa3ery Ha kHiry C. AnekcieBid «YapHOOBUTECKAs MaJliTBa» 1 3C3 Ha TAMBI: «DKaJlaridHbIg
pabIeMbl Cy4acHACI 1 IUIAXI iX TepaasoidbBaHH», « DKaJaridHblsl npadiemMbl Maéil KpaiHbl», « DKanorist 1 OyaydbIHs
XKBIIIS HA 3MITD).

BBIHIKI TpaBsiA3eHHS KOHKYPYCY 1 allPHKa MOYHal KaMIIeTIHIIbII CTYPHTAY Naipads3Ha pasrisigacuia y qaKiaise.

Dauhulevich N. M.

THE CONTEST OF CREATIVE WORKS IN THE BELARUSIAN LANGUAGE,
«TREASURES OF THE NATIVE LANGUAGEY» IN ISEI BSU AS A REFLECTION
OF THE STUDENTS’ LANGUAGE COMPETENCE

From the language competence point of view the paper analyzes the work of students who participated in the con-
test of creative works in the Belarusian language «Treasures of the native language».

Xyk E. 10.", lpuzopbeea E. E.", Makoeseukasi A. U.,

Unbsicoea-KoHoHosa T. C.2, Cmpueenbckas H. I1.", Pycak T. A."
"MexxdyHap0oOHbIl 20cydapcmeeHHbIl 3Kooaudeckul uHemumym umeHu A.[l. Caxaposa
Benopycckoeo eocydapcmeeHHO20 yHU8epcUmema,

2['ocydapcmeeHHOoe KyIrbmypHO-NpoceemumerisHoe y4pexoeHue « MuHCKul 300mapK»,

2. MuHck, Pecniybrniuka benapyco

®OPMUPOBAHME 3KOJTOTMYECKOWU TPAMOTHOCTU NOCETUTENEN
B PAMKAX MPOCBETUTENbHOW OEATENIbHOCTU MUHCKOIO 300MNAPKA

[TpocBeruTenbHast PyHKIUS HAPSILYy ¢ COXpAaHEHHEM OMOJIOIMIECKOT0 pa3HOOOpa3 st — OCHOBHBIE 3aJa4H, CTOSIINE
nepes 300mapkaMu B HacTosiee BpeMs. [Ipu3Hanue 300napkamMu BaxKHEHIIEH POIH HKOJIOTHYECKOTO MPOCBENICHUS Ha-
XOJIUT CBOE OTPA’KEHUE B MOJHOLEHHOM BKJIIOUEHUH €TI0 BO BCE HAMPABICHUS ACATENBHOCTH, a TAKXKE B yUeTe IIPOCBe-
TUTEJBHBIX 32124 TP TUIAHUPOBAHUH KOJUICKIMHU, TIPOSKTUPOBAHNH IKCIIO3UIHMH, pa3paboTKe MPOrpaMM COXpaHEHUS
BUJIOB U COCTABJICHUH IUIAHOB PabOThI C TOCETUTEISIMU. [JIaBHBIA MMOTEHIMA 30011apKOB B JIEJIe COXPAaHEHHUS BCETO
KHMBOTO Ha 3eMJIe — 3TO OTPOMHOE YHCIO roceTuTeneil. i ycmexa AesiTeIbHOCTH 300T1apKa Kak HayYHO-IIPOCBETH-
TEJIBHOTO YUPEXICHNUSI HEOCTATOYHO UMETh OOTaTyI0 KOJUIEKIIHIO )KUBOTHBIX M KPAacHBO O()OPMIICHHBIC KCIO3UIIHH,
HEO00X0AMMO, TIPEKIE BCEro, MPUBJICYb BHUMAHHUE MTOCETUTENICH K HUM. B CBSI3M € ATUM HY)KHO TOYHO ITOHUMATb, JUIS
KaKoH ayJJUTOpPHUU BeAeTCsl padoTa, Kakoi MaTepral Oy/ieT BOCIIPUHSIT, KakK €ro JIydIie IpeCTaBUTh.

Lens paboThl — onieHKa 3(h(HEKTUBHOCTH JEITeIbHOCTH MHUHCKOTO 30011apKa KaK IPOCBETUTENBEHOTO YUPEKICHUS
MMOCPEACTBOM U3YUCHUS MHCHUA IMOCETUTEINCH.

Uccnenoanne nmposoamiaock Ha 6a3e ['KITY «MuHCKHH 3001apK» B COTPYIAHHYECTBE CO CIIEIUATHCTAMH TIPO-
CBETHUTEJILHOTO OT/iela. B kauecTBe OCHOBHOTO METO/1a MCCIIEIOBAHNS OBLT BBIOpaH aHKEeTHBIN onpoc. Paszpaborannas
aHKeTa COCTOsIa U3 TpeX yacTei. Bo BBOAHON 4acTH MPUBEAECHO KPaTKOEe ONMMCAHME LIETU U 33Ja4 OIpOCa, €ro 3Ha-
YEHHE U NMEePCIEKTUBBI UCTIONIb30BAHUS PE3YJIBTAaTOB. BOpOCkl, Mpe/ICTaBIEHHbIE B «IIACIOPTUUKE), OTPaXKaIH COLU-
anpHO-JeMorpaduyeckue napamerpsl (I10J1, BO3pacT, MECTO NPOXKUBAHUS pECOHIeHTOB). OCHOBHAS YaCTh AHKETHI
cozieprKaa BOIIPOCHI, HEMOCPEICTBEHHO PACKPHIBAIOLINE CYTh HCCIIEIOBAHUS U 3aTPArUBAOIINE PA3THUHBIC ACTIEKTHI
JEeSITETBHOCTH 30011apKa.

B omnpoce npunsiino yuactue 179 yenosek. Pe3ynbraTel IpoBeI€HHOTO aHKETUPOBAHMSI TTO3BOIMIIH OMPEIEIIUTD 1ie-
JIEBYIO ay/IMTOPHIO 300M1apKa; OIEHUTH CTETIeHb HHPOPMHPOBAHHOCTH PECIIOHICHTOB O 300T1apKe, BBIICHUThL HanOoIee
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3¢ (eKTHBHBIE HMCTOUYHUKH PEKJIAMHOTO MH()OPMHUPOBAHNUS; BBISBUTH IIEPUOANIHOCTD MOCEIIEHHS 300M1apKa; OLEHUTh
TOTOBHOCTh PECIIOHAEHTOB K YJacTHIO B OJIATOTBOPUTENBHBIX AKIHAX; ONPEACINTh TOKEIaHUs TOCETUTENICH B OTHO-
IIEHUH CEPBHCA, YCIOBHUIA COJEP)KaHMSI )KUBOTHBIX, IIEHOBOW ITOJIMTUKH, OPTaHU3AI[MH MEPOTIPHUATHH, OJ1aroycTpoicTBa
TEPPUTOPUH; OLCHUTH OJIMIKAMIINE MepCIeKTHBEI pa3BUTHs 300mnapka. [lomyuennas nHdopMamnus nmociy>xuT 0CHOBOH
JUIsl pa3padOTKK NPAKTUYECKUX MEPOIPUSITHH 110 COBEPLICHCTBOBAHUIO paboThl MUHCKOTO 300MapKa, 4To0bl, B KOHEY-
HOM HTOTE, ceNaTh IpeObIBaHNE TOCETUTEICH B HEeM MaKCUMaIbHO KOM(OPTHBIM, HHTEPECHBIM M MTO3HABATEIHHBIM.

Zhuk E. Yu., Grigorieva E. E., Makovetskaya A. |., lliasova-Kononova T. S., Strigelskaya N. P., Rusak T. A.
FORMATION OF THE VISITORS ENVIRONMENTAL LITERACY WITHIN THE MINSK ZOO ACTIVITIES

Assessment of the visitors’ attitude to the activities of the Minsk Zoo was carried out. The obtained information will
be used to evaluate the effectiveness of educational programs and exposition as well as to develop the practical measures
to improve the work of the Minsk Zoo.

Xyk E. 1O., lpuzopbesa E. E., lNo3Hsik E. B.

Mexx0yHapoOHhbIl 2ocydapcmeeHHbIl 3Kkornoaudyeckul uHemumym umeHu A.L]. Caxapoea
BGenopycckoeo eocydapcmeeHHO20 yHUsepcumema, 2. MuHck, Pecriybrniuka benapych

®OPMUPOBAHME 3KOJNOMMYECKUX KOMMETEHLUN
B PAMKAX NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOIO OBYYEHUA

KoMImeTeHTHOCTHBIN TTOX0/ SIBJISIETCSI OCHOBHBIM DJIEMEHTOM 00pa30BaTeIbHOM Cpe/ibl Ha BCeX ATanax o0ydeHHs.
OH HarpaBiieH Ha pean3alMio JIMYHOCTHO-OPHEHTHPOBAHHON MO 00pa3oBaHus, (POPMUPOBAHHE Y CIEUATICTA
po¢eCCHOHANBHON 1 colMaibHOM MoOmIbHOCTH. OCHOBHAA 3a/1ada Mporecca 0O0ydeHHs 3aKITI0YaeTCs B CO3MaHUU
YCIIOBHH IS Pa3BUTHSA y OYAYIIETo CIIEIIHAINCTA CITIOCOOHOCTEH M YMEHHH CaMOCTOSATENIFHO U TPAMOTHO JIeHiCTBOBATh
B COBPEMEHHBIX ycioBusx. [Iporecc (hopMHUpOBaHHS IPaMOTHOTO CIIEIMAINCTA, SPYANPOBAHHON, U OTBETCTBEHHOMH
JIMYHOCTH, BO3MOXKEH TOJIBKO MIPH COYETAHUH NMPOPECCHOHAIBLHON KOMITETEHIINHN, KOTOpast TIpeJcTaBisieT co0oi coBo-
KyITHOCTb KaueCTB, CBSI3aHHBIX C €ro Npo(hecCHOHAIBHON JIESITENbHOCTBIO, C KOJIOTHYECKONW KOMIIETEHTHOCTBIO.

[Tpouecc dopmupoBanus MPOPEeCCHOHANBHBIX U IKOJIOIMYECKHX KOMIIETEHIMH JOJDKEH MpPEeICTaBIsATh COO0M
€/IMHOE 11eJ10€, YTOOBI OBITh CIIOCOOHBIM IMOCTPOUTH Ha 3TOM (PyHJaMEHTE HOBOE€ KOHKPETHOE 3HAHUE B COOTBETCTBUHU
C HOBBIMHU ycJIOBHAMH. OOBEM IKONOrHYECKUX KOMIIETCHIIMH CIEHAIICTa JOIKEH OBITh OMTUMAJIBHBIM, IIPU 3TOM
camoe IIEHHOE, YTO0BI 3TOT 00BEM HAXOIMII IIPUMEHEHHUE, U CIICIMAINCT JF000T0 PO MOT JOCTATOYHO CBOOOJHO
OTIEpPUPOBATH CBOMMHM 3HAHUSIMH M UCIIOIB30BATh X B IPOOJIEMHBIX CHTYaIHsAX.

Cpenu SKOJOTMYECKHX KOMIIETEHIIMH ISl CIIeNMANINCTa HanOoliee Ba)KHOE 3HAYEHHE MMEIOT IT03HABATEIbHBIC
U KOMMYHHKaTHBHBIE. [I03HaBaTebHbIE KOMIIETEHIIMHU TPOSIBISIIOTCS IIPH CIIOCOOHOCTH JTOOBIBATH HKOJIOTHYECKHE 3HA-
HUS U3 JTUYHOTO OIBITAa M JUTEPATYPHBIX MCTOYHHKOB, CUCTEMAaTH3HPOBAaTh OOBEKTHI 10 IKOJIOTMYECKUM MPHU3HAKAM.
I'pymiy KOMMYHUKaTHBHBIX KOMIIETEHIINI COCTABISIET TOTOBHOCTH KOPPEKTUPOBATH IMOCTYTIKH JIIOfIEH B COOTBETCTBUU
C HOpMaMH, OPTaHN30BaTh COOCTBEHHBII COLMANIBHBIN MPOEKT € 3KOJIOTHIECKOI JOMUHAHTOH.

BaxupiM dakTopoM nosblmeHns 3pPpeKTHBHOCTH 00pa30BaHUS SIBISICTCS BHEIPEHUE HOBBIX MEITarOrMYeCKNX TeX-
Hostoruit. OCHOBHOE Ha3HAYE€HHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH — Pa3BUTh y 00ydaeMbIX CIIOCOOHOCTH paboTarh ¢ MH-
(dbopmanuei, HaxonuTh peicHue npoodiemM. Hanbomnee 3pheKTUBHBIM B 3TOM Cilydae SIBISCTCS METOJ MPOOJISMHO-CH-
TyaIllMOHHBIX 3a7a4 (Kec-TeXHONOTHsA), KOTJa 3HAHHMS MPHOOPETaloTCsl B Pe3yiabTaTe aKTHBHOM HCCIIEI0BATENbCKON
JiesITeNIbHOCTH. [Ipy MCTIONb30BaHUN TaHHOM TEXHOJIOTHU COUYETAIOTCA M NPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHBIN MOAX0N K 00-
YUEHHIO, 1 3JIEMEHTHI KOJUICKTUBHOM 1 TPYNIIOBON TeXHOIOTuH 00ydeHus. CyTh MeTofa: 00ydaeMbIM JIaeTCsl MaTepual
B BHJIC MUKPOCHTYAINH, a 3HAHHUSI IPHOOPETAIOTCS CaMOCTOSITEIIHHO B XOJI€ HCCIICIOBATEIBCKOM IEATEILHOCTH.

B npouiecce o0yuenns crynentoB-skonoroB MI'OU um. A.J]. Caxaposa BI'Y B pamkax npernonaBaHust JUCIUTUIAH
«IIpukmnagHast FKOIOTUs» U «DKOJIOTUS TOPOICKON Cpebl» Ui crenuanbHocTel «MeauuuHekas sKonorus» u «buo-
IKOJIOTHU) pa3paboTaHbl MPOOIEMHO-CUTYaIIMOHHBIC 3a/1a4H, PEIICHNE KOTOPBIX CIOCOOCTBYIOT (hOPMHPOBAHHUIO KO-
JIOTUYECKNX KOMIIETEHIMH OyIylmHX CHenuaaucToB. [IpuMeHeHne Kelic-TeXHOIOTHH TO3BOISIET aKTUBH3HPOBATh I10-
3HABATEIBHBIN MPOIECC U COCOOCTBYET (POPMUPOBAHHUIO COBPEMEHHOTO IPAaMOTHOTO CIIEIIHAIIUCTA.

Zhuk E. Yu., Grigorieva E. E., Pozniak E. V.
FORMATION OF ECOLOGICAL COMPETENCE WITHIN THE PRACTICE-ORIENTED TRAINING

Case technology which suggests that knowledge is acquired as a result of active research activity is an effective
method for the formation of ecological competence of specialists.
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